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 LOS DIOSES DE VERDAD TIENEN HUESOS

(TRUE GODS HAVE BONES)

Lista de diálogos y rótulos en español

ESPAÑOL

INGLÉS

PORTUGUÉS/CRIOLLO

LATÍN

RÓTULO
CARNAVAL DE BISSAU

No se le puede pedir a un extranjero

que haga tu revolución.

La tienes que alcanzar por ti mismo.

El extranjero viene de su país,

su revolución ya se ha hecho.

Así que no vine a revolucionar este país.

Como ya he dicho,

y es mi manera de pensar,

no vine aquí a traer algo diferente.

Vine para predicar al mismo Jesús,

y los mismos derechos

que cada hombre y mujer

que han nacido en este país,

como en el resto del mundo,

tienen derecho.

¿Sí? Paz y bien.

¿Diga?

Soy Fray Michael.

Gracias José.

Un abrazo. Adiós.

Una... Tal vez tres palabras

de Martin Luther King: 

Tengo un sueño. 

Y uno de mis sueños, 

con la gente joven de aquí, 

como mi hijo adoptivo, 

como otros que

han podido estudiar fuera

de estas condiciones,

es que tengamos un buen futuro.

Espera.

Déjala descansar un poco.

Tenemos más de 

doscientos cincuenta médicos...

¡Trabajando en Europa!

¡Especialistas guineanos!

¡¡Más de dos cientos!!

Ok. Salud, por nosotros.

¡Salud! ¡Viva!

Yo me siento feliz por estar aquí. No me sentiría jamás feliz estando rodeado con un mar de cosas lindas sabiendo que 99 % de mi población está sufriendo. Yo creo que nosotros debemos venir, debemos estar aquí para compartir este sufrimiento. Y hay una realidad: que Guinea Bissau, la solución parta Guinea Bissau no debe ser extranjera. La solución para Guinea Bissau debemos ser nosotros. Ésa es la convicción, la motivación. Eso es lo que más me hizo realmente llegar a la conclusión de que debo regresar, debo trabajar aquí, éstos son los míos y aquí es mi lugar.

Te damos gracias,

Dios omnipotente,

por todos tus beneficios.

Tú que vives y reinas

por los siglos de los siglos.

Amén.

Viva.

Olé.

HOSPITAL NACIONAL SIMÃO MENDES

¿Qué pasa con los casos esos?

Está el de Osorio, que era el niño que tenía cardiopatía.

Sí.

Que no tiene cardiopatía. Entonces tiene un problema grande del hígado. Una inflamación muy grande que se le ve en la ecografía. Pero no saben por qué es la causa. Augusto dice que no sabe cuál es la causa tampoco. ¿Le enviamos o no le enviamos? Le quedan pocos días de visado.

Bueno vale. Lo único es que debemos avisar primero ¿no? Que lo sepan. Que lo sepan en Portugal que estamos mandando un niño que sabemos que el diagnóstico es errado pero que le estamos ayudando porque no tenemos otra. Si está grave... ¿Qué vamos a hacer?

En realidad esto de las evacuaciones, que es un proyecto pequeño comparado con lo que hacemos aquí, no es lo más... Pero bueno, sí que es algo muy urgente siempre, muy importante por su urgencia. Empezó hace dos años y medio más o menos. Yo trabajaba en Bolama, en una isla, en un proyecto muy técnico de formación pesquera. Entonces viajaba bastante aquí, a Bissau, venía a la capital bastante. Y me presentó una amiga, Marta, una chica española, que trabajaba aquí en la Unión Europea, me presentó a un misionero franciscano, a Fray Michael. Y me explicó un poco lo que hacía, en qué trabajaba. Y una de las cosas era esto.  

Y hay mucha más gente

en este país

que tiene mucho más dinero

del que nosotros tenemos

y no han salvado ni una vida.

A mí me daría vergüenza

si fuera ellos,

pero no me avergüenzo porque

ya se me acabó el dinero,

porque lo usé bien cuando lo tuve.

Él estaba ayudando a personas enfermas, sobre todo a críos, que necesitaban irse, en este caso a Portugal, a curarse de una enfermedad que aquí no podían tratar. Entonces al principio yo simplemente le dije: cuando pueda te echo una mano, ¿no? Y fue un poco conseguir dinero, a través de mi familia. Y poco a poco cuando venía, dedicaba mi tiempo libre, no todo, parte de él, a echar una mano a Michael. Me fui enterando de cómo era el proceso, cómo se hacía una evacuación, cómo era todo el proceso burocrático ese, que yo al principio no entendía nada. Y así luego metimos algunos amigos de aquí, fue entrando alguna gente. Hicimos un pequeño grupo de voluntarios. Conocimos a Johannes en aquella época, que también trabajaba en eso, como en tantas otras cosas que trabaja él.

¿Por qué?

Sí...

Yo sé que es uno de los países

más pobres de todo el mundo.

Yo no lo hago por el gobierno.

Lo hago porque me gusta la gente.

Y bueno, se creó ahí un grupillo de gente, con muchas ganas, que dedicaba una parte de su tiempo libre a ayudar a Fray, que era el motor de todo aquello. Y después de un tiempo le dije a mi jefe: “Estoy echando bastante tiempo en hacer aquí una cosa de voluntario”. Y él me dijo: “Si merece la pena, adelante. Ésa es la aportación de Aida en el proyecto. Como no tenemos dinero... Pero si tú, parte de tu trabajo te lo puedes permitir, el proyecto que tú llevas no se va a ver perjudicado, no te preocupes por eso”. Y así fue que poco a poco, cada vez me metí más, hasta que llegó un día en que decidimos presentar un proyecto a un financiador, que era en este caso Cooperación Española, presentarle el proyecto para ver si nos financiaban ya lo que era un trabajo más serio. Y ahí fue cuando contactamos con Santi, bueno, ya éramos amigos, pero él estaba casi terminando de trabajar en el interior, en Ningoré, que llevaba allí casi tres años haciendo escuelas y le dije que por qué no se venía con nosotros y trabajaba para ese proyecto. Y a partir de ahí...

¿Sabéis cuál es el pasatiempo

de Michael esta tarde?

- ¿Lo que tiene que hacer?

- No sabemos.

Michael, cuenta un poco.

Voy a intentar vender bragas.

¡¿Eh? !

¡¿Bragas?!

-Tiene un cargamento de bragas.

-¿Cómo un cargamento de bragas?

-Pero ¿a quién se las vas a vender?

-La idea no es tan mala.

No, no, está muy bien.

-Pero ¿a quién vas a vender bragas?

-¿Vender bragas? ¿Para qué?

Autofinanciación.

Para restaurar el techo de la iglesia.

Hice un estudio de mercado y funciona.

La gente las compra.

Evidentemente las necesita.

¿Dónde conseguiste las bragas?

¿Las bragas vienen de

EE.UU. o de dónde?

¿Y las bragas que ponen “Obama”

tienen más salida?

Exactamente.

Voy a imprimirles una imagen suya,

y después digo:

“Esto lo vistió Obama antes de ser...”. 

De un lado, de otro Nuestra Señora.

QUEMO. 13 AÑOS.

31 MESES ESPERANDO SER EVACUADO

PADRE DE QUEMO
A Mamadú casi nos lo hemos comido ahí dentro. 

Sí, ése además, concretamente, era un hombre que decía que no se fiaba de los blancos y que no quería ir allí a hablar con nosotros. El doctor Augusto le dijo varias veces que fuera, y bueno, el padre fue viendo que sí, que le estábamos ayudando a hacer los documentos y todo eso. El problema vino cuando él quería ser el que acompañara a su hijo. Y bueno, hasta cierto punto, parecía que era él el que se quedaba siempre con él, con el niño, el que estaba cuidandole y tal. Hasta que un día desapareció. Desapareció tres meses. 

Dejó al niño sólo en el hospital tres meses, sin comida ni nada. 

Entonces claro, dijo que un tío iba a pasarse por allí, y al tío nunca más le volvimos a ver. Tuvimos que estar dando nosotros de comer al niño, Braima, Aliu y esta gente se llevaban su ropa para lavarla, y así estuvimos tres meses, hasta que... incluso nos lo llevamos a Bor y de repente apareció el padre. Entonces le dijimos: “Tú no vas a Portugal con el niño ni de coña, porque lo primero que vas a hacer allí cuando llegues es dejarle para ir a buscar trabajo”. Y él decía que si no iba él..., pues que no podía ir, que con la madre no podía ir, y que el niño solo...,  que es que él tenía muchas deudas de todo el tiempo que había estado cuidando al niño, que él tenía una familia y tal, y que él quería ir a Portugal. 

Quería ir a Portugal a conseguir dinero. 

Entonces, claro, esto ha seguido así, toda esta discusión, porque nosotros si en el momento que el padre no lo autoriza, ahí ya no podemos hacer nada, es su hijo, ¿sabes? no podemos llevarnos un niño por la fuerza. Y ahora el niño ha vuelto a empeorar, está otra vez internado, y ahora, después de que pasaran como seis meses de todo esto, ya se le han caducado los documentos y todo, pues el padre nos ha vuelto a decir que por favor, que nos llevemos al niño en Portugal aunque sea el niño solo. Fíjate que el niño tiene ya 13 años, es un niño ya adulto, ya no es un trauma, como un niño recién nacido o un niño de poca edad. ¿Y qué haces ahora? ¿Qué haces? Vuelves otra vez a renovar todo el proceso además sabiendo que lo vas a tener que pagar tú todo, 

Y que seguramente cuando estén otra vez los papeles, lo mismo vuelve a decirnos la misma historia de que tiene que ir él. Que puede ocurrir muy fácilmente.

Sí, y aunque sea que no, el problema es que has trabajado un montón con un caso que luego al final no has conseguido nada, y que ahora cuando todo lo que conseguiste ya no vale de nada, te vuelve a decir que sí. 

ALADJE. 6 AÑOS.

12 MESES ESPERANDO SER EVACUADO

Él es Aladje Isa, uno de los cardiópatas que nosotros tenemos aquí. Él es un caso un poco especial porque este niño, se ha hecho un diagnóstico de hace algunos meses. Entre las infecciones que al principio podían ser banales, finalmente pueden llegar a producir un problema importante de salud como el que le está pasando a él.

CLÍNICA DE BÔR 

Llévaselo a los de administración

para que lo busquen.

Pero tienen en la farmacia.

No sé si orina bien.

DJENABÚ. 8 AÑOS.

12 MESES ESPERANDO SER EVACUADA
Éste es un caso que tenemos entre los cardiópatas. Entre los cardiópatas que tenemos aquí, el caso más grave es éste, que tiene una severa disfunción ventricular derecho, con una hipertensión pulmonar, que prácticamente en los últimos días ella no se logra... quedarse... caminar, no camina nada. Y estamos haciendo lo máximo que podemos. Lo que pasa es que ellos están aquí, bueno aquí en Bor quizá unos cinco o seis meses. Pero ella lleva, como todos, más o menos un año, o dos años, esperando la evacuación para extranjeros, sobre todo para Portugal, específicamente, donde se pueden resolver estos casos. Aquí en Guinea Bissau nosotros no podemos hacer nada. A veces yo pienso que lo que estamos haciendo es acompañarles a ellos para su... el cierre final. Todo el mundo sabe lo que... si no se mueve con rapidez, lo que nos espera. Y entonces, en estos días, está prácticamente que no...
¿Ha comido bien esta mañana? 

Sí.

Porque ayer se quejaba

y decía que no quería comer.

Quería comer  sólo arroz de casa.

Hoy he bebido leche.

¿Has bebido leche?

Cuando quieras leche dímelo.

¿Te gusta esa leche?

También tengo otro tipo de leche,

la leche condensada.

(Español): A veces me siento desesperado que las cosas... en los últimos seis meses no ha salido ninguno de los niños que tenemos aquí ingresado porque no pueden estar en su casa. Incluso estamos en una situación en la que todos están en edad escolar, que no tenemos la forma de darles el mínimo que es la educación, la escuela que ellos deben beneficiarse y eso.

Fray, las bragas que vas

a vender esta tarde...

Sí, es verdad.

¿Qué modelos tienes?

Porque mis niñas de aquí

a lo mejor quieren comprar.

¿Tienes modelo “hilo dental”

y así... o no?

“Hilo dental”...

Modelo “tirachinas”,

Tanguita de “leopardo”...

Ése también.

Pero, ¿cómo llegaron

las bragas a tus manos?

Tengo varios negocios

lícitos y medio ilícitos. 

Sobre todo ilícitos

para el obispo. 

Bueno, y el comercio de bragas...

Voy al hotel, y en cuanto

los hombres se ponen

a practicar  sexo, las robo.

Rápidamente ¿no?

SAFIATO, ETNIA FULA.

SEGUNDA, ETNIA BALANTA.

FUERON OPERADAS HACE DOS AÑOS EN PORTUGAL

Hola.

Tu madre me llamó hoy.

Ella es de la etnia balanta

y ella de la etnia fula.

Safiato.

Segunda.

Cuando ella recibió el visado,

la familia, el clan,

no permitía que la madre fuera.

Querían que fuera el hombre.

Y yo dije: “No. La madre

ha estado a su lado todos los días

cuando estaba en el hospital”.

Ningún hombre pasó por allí.

Ninguno.

Así que su madre me dijo:

“Por favor Michael, te doy a mi hija

para que la envíes

a Portugal”.

Así que encontré la manera

y fue junto a su amiga.

Estuvieron juntas.

Las envié juntas.

Y... Bueno.

Han venido de Cumura para renovar

los papeles de Safiato y Segunda.

La doctora María Alicia López Ferreira,

quiere hacerles una revisión

cada dos años,

este año les toca,

entre julio o agosto. 

¿Para volver a Portugal?

Sí, pero van y vuelven.

Paz y bien. 

¡Y viva! 

Paz y bien.,

La cuestión es que ellas tienen

que renovar los documentos

o no sé qué,

para regresar

a hacerse una revisión.

De acuerdo.

Gracias.

Está bien.

-Paz y bien. 

-Paz y bien.

Tenéis todavía

esperando la caipiriña.

¡Para nosotros! 

¡Y viva!

¿Tiene fiebre?

Tiene fiebre,

tiene diarrea.

Se agita.

Lo llenas hasta

esta primera marca.

Tres veces al día.

Tres.

Tres veces, sí.

-¿Está claro?

-Sí.

Si no,

llamo a la policía.

Necesita bastante líquido. 

Cuando llegues a casa

le das un baño. 

No de agua fría,

con agua fría no es bueno.

Le das un baño

para bajarle la temperatura.

Y no le dejes que esté bajo el sol.

Adiós.

Cincuenta mil.

No tengo.

-¿Cómo que no?

-No tengo.

Doctor blanco, gente blanca,

medicamento de blancos.

Como tardes van a ser

sesenta mil. 

¡Ayúdanos!

Para esto puedes volver.

Pero para esto otro...

No tiene solución.

No hay solución.

¿No tenéis ni un huevo

para darme?

-¿Nada?

-Nada.

Volved el viernes.

Sí.

La gente aquí

te enseña su amor.

Lo que haces por ellos,

te lo devuelven con una sonrisa.

Puede que crezcas siendo honrado.

Puede que crezcas siendo auténtico.

Puede que siempre hagas

por los demás

lo que los demás hacen por ti.

Joven para siempre.

Buenas noticias.

Estoy contento.

La otra noche llevé

al aeropuerto a otra chica.

A algunos conseguimos ayudarles,

a otros no.

No es fácil.

¡Paz y bien!

¡Y viva!

La madre de Safiato

me llamó varias veces

en los últimos días

para preguntarme

cómo está su hija.

Y le dije

que iría a verla,

a visitarla y así podría contarle.

Entramos en un barrio.

El barrio de São Paulo.

¿Ves? Qué bonito... 

Bueno yo quería saber

cómo se encuentra... 

¿Safiato está bien aquí?

Sé que para ella ésta es su casa.

Está bien aquí.

La cuestión es que yo quería

que en julio fueran a Portugal

a hacerse una revisión, 

y después de un mes o dos,

el tiempo que sea necesario, regresen

para cuando empieza la escuela,

en septiembre o a finales de agosto...

Si lo consiguiera, sería feliz. 

Sí, si lo consiguieras...

La doctora garantizó que es posible.

Exacto, son como hermanas ahora.

Este es su cuarto.

Estas camas

las conseguimos en Cumura,

exactamente...

En la misión de Cumura. 

Aquí duerme Segunda

y aquí Safiato. 

Ellas pusieron las camas juntas. 

Como vivieron en el hospital

mucho tiempo juntas,

más de un año prácticamente,

antes de ser evacuadas a Portugal

para ser operadas,

la familia de Segunda,

que es pariente del Obispo,

decidió acoger a Safiato.

El gran desafío fue que

una niña era balanta

y la otra de la fula.

Los balanta tienen

gran tradición de saber acoger,

y se quedó como hermana

de su compañera.

Vamos a verlas a la escuela.

La arañita trepaba por su tela,

se cayó... 

Querían llevársela al interior

para cuando tuviera la edad,

hacerle la escisión femenina, 

la ablación de clítoris,

como mandan las tradiciones.

Y después la prometen a un hombre

y quedaría excluida de la educación,

de una buena escuela aquí.

Comenzaron en Portugal, imagina,

regresaron aquí

y luego las meten en el interior del país

y acaba todo, acaban sus estudios...

No es posible, hay que escolarizarlas

y dejar que ellas escojan.

Las creencias tan arraigadas en los espíritus, los “iranes”, toda la vida detrás de lo que es las personas físicas, influye un montón a la hora de trabajar en un hospital, con enfermedades o con cosas así. Porque muchas veces la gente, bueno, muchas veces, en general, se cree mucho más en el poder de curación de un curandero en el mato, en la selva, que venir al hospital. Lo normal no es venir al hospital, de hecho. A veces se viene al hospital después, cuando no funciona lo otro, o mucha gente no viene.

Tenemos que ir al encuentro de la cultura, de la percepción de la persona y hacerles entender que realmente, aún pensando que hay un espíritu por detrás de todo, nosotros debemos buscar la ayuda médica. Nosotros también somos... yo soy africano, soy guineano, mis padres hacen todos los rituales, pero yo ya tengo un conocimiento, y donde puedo ligar las dos cosas y hacerlo funcionar, mejor. Entonces, lo importante es no rechazar lo que ellos dicen, pero tratar de llevarlos para que comprendan que las dos cosas se pueden unir sin problema.
Ella tiene beta bloqueador ¿sabes?

Y siente palpitaciones.
Hemos ido allí, hemos hablado con ellos; no lo hemos conseguido. El problema de la “marcación de consulta” sigue ahí. No han recibido  ni siquiera la Dirección General de Salud la solicitud de “marcación de consulta” porque ya te digo que en los últimos ocho meses ni siquiera ha salido desde aquí. El problema lo tenemos... el problema es que esa niña, Djenabú Dafé, seguramente va a morir en los próximos días. 

Ah, seguro. 

Y otras cuatro van a seguir el mismo camino.
¡Buenos días! 

¡Doctor Augusto!

Traedme el historial.

-Doctor Augusto.

-Sí.

Mi abuela se ha ido a casa.

¿Me puedo ir yo? 

Te vas a casa. Estás bien.

Te encuentras bien.

No tienes problema ¿no?

La situación es que Aladje, él es el novio de ella. Entonces ella ahora le amenaza porque no quiere hablar. No quiso hablar, entonces ella lo amenaza con que se van a..., lo va a botar.
ABUELA DE ALADJE
Entonces, ¿cómo estás?

Bien.

-¿Cómo está Aladje?

-Por allí anda.

Allí, en casa.

Sí.

¿Está bien?

Está en la clínica.

-Ah, ¿le han vuelto a internar?

-Sí.

-¿Por qué?

-Y yo qué sé.

¿Ha recaído?

Es que me habían dado

unos medicamentos,

y me dijeron que cuando

se le acabaran que volviera.

Y como tiene fiebre

se ha quedado internado.

-Se queda allí, en la clínica.

-Sí, se queda en la clínica. 

A la que he salido de allí

he venido andando.

¡Has venido andando!

Andando.

¿Y cómo voy a hacer si no?

No tengo ni un céntimo.

Mira esto.

El abuelo de este chico y el de

Aladje eran de la misma aldea.

Quieren que vaya con su familia a Portugal. Hay un documento que lo tiene que hacer quien lo vaya a recibir en Portugal. Entonces nosotros, como había venido la abuela con varios números, y ninguno quería. Decían: “Sí, yo puedo recibirle, yo puedo ir algún día con él al hospital. Pero quedármelo en mi casa todo el tiempo... ¿con quién se va a quedar el niño?” Y es que es verdad.

Comunica, no contestan.

Esto supone un atraso.

Yo ya tengo los documentos para

que vaya a una casa de acogida.

Pero tiene que ir el niño solo.

Djenabú también va a ir a la misma casa. 

Le van a tratar muy bien.

Le van a cuidar.

Ya hemos hablado

de esto otras veces.

Tienen enfermeros

en la casa, y profesores.

Víctor ¿tienes 500 francos?
Toma, para el autobús.

Ahora me voy.

-Y mañana, si Dios quiere, vuelvo.

-¿Mañana vuelves?

Si estoy haciendo todo esto,

es por el problema de su padre.

Si no fuera por eso yo no estaría

todo el día para arriba y para abajo.

Lo que yo os digo es que el niño

ya tiene un lugar donde lo acogen. 

Sí, sí.

Ya tiene todos los documentos.

Nuestro consejo, lo que pensamos,

es que es mejor que vaya

a una casa de acogida en Portugal.

Si en vuestra familia

habláis unos con otros,

y pensáis que es mejor

que vaya con esa familia,

él irá con esa familia.

Pero tenéis que saber

que esa familia no está

en Portugal en este momento.

Además, ese hombre

tiene su trabajo,

esos niños tienen su escuela.

Seguramente no tengan

tiempo para cuidarle bien.

Esperamos a mañana.

-Ya volveré.

-Vosotros veréis.

PADRE DE QUEMO
Es que es verdad, ahora

sus documentos han caducado.

El sitio también que tenía...

Hay que buscar otro sitio.

Porque hay dos niños

que van en su lugar.

Esos dos que están

en la Clínica de Bôr:

Djenabú y Aladje.

¡Muy buenas! Todo bien, grande, Augusto, ¿cómo estás? Oye, te quería preguntar, estoy aquí con el padre de Quemo... No, está aquí, está aquí en el hospital, apareció... ¿Qué le pasa a Quemo? Ahora dice que sí, que el niño se puede ir solo, que no hay problema, porque su familia todavía no ha mandado ningún documento ni nada...  No, pero de todas maneras, si tú le indicas a él, porque los de rayos x están siempre, el único problema, que no haya luz cuando vengas, pero si tú pones ahí “urgente”. Vale, entonces lo que voy a hacer, paso yo por los rayos x y se lo digo, ¿qué va a ser, una chapa normal, del torax? Venga vale, hecho. Oye, nos tenemos que ver, un día de estos la tenemos que liar, la tenemos que liar... y ponerle una película a los niños o algo. 

(CANCIÓN):

¿Qué pasará con la juventud?

¿Qué nos traerá el futuro?

No sabemos

qué nos deparará.

¿Qué pasará con nuestros niños?

¿Qué nos traerá el mañana?

No sabemos

qué nos deparará.

¿Qué pasará con nuestro futuro?

¿Qué nos traerá el el mañana?

No sabemos

qué será de nosotros.

¿Qué pasará con nuestros niños?

Qué nos traerá el mañana

No sabemos 

qué nos les deparará el futuro.

¿Qué pasará con nuestros jóvenes?

¿Qué nos traerá el mañana?

No sabemos 

qué será de ellos.

¿Qué pasará con nuestros niños?

Qué nos traerá el mañana

No sabemos

qué será de ellos.

¿Y las mujeres?

¿Y los hombres?

No sabemos

qué será de nosotros.

¿Cómo que no pueden?

Estas niñas lo pueden

hacer mejor que vosotros.

-No, las niñas no pueden.

-¿Cómo que no pueden?

Vosotros sí no valéis nada.

Estos niños siempre están juntos, siempre se interesan. A veces cuando uno de ellos se siente mal, el que me toca la puerta no es una madre. Es un niño, otro niño que me toca la puerta para decirme que un niño se está sintiendo mal. Nosotros... yo lo único que he tratado, he tratado de estar un poco con ellos y hablando con ellos. Y por las noches, siempre con mi ordenador trato de ver un filme, una película, un dibujo animado, para ponerles y así eso les hace más o menos desconectarse de los pensamientos, de la realidad, y ellos realmente se ponen muy contentos.
Aquella historia es muy graciosa.

Alguien debería hacer una película.

Dicen que cuando llegó a la aldea... 

Ése es el nuevo documental de

ellos. Ir a la aldea de Biombo

a grabar todo lo que hicieron con

la cocaína cuando llegó. 

Los primeros paquetes de cocaína.  

Y no sabían lo que era.
La primera vez que llegara a la aldea, la gente pintando las paredes.., echándola en la tierra de abono.., ¡imagínate a la abuela aquel día pilando! 

Sí, sí, sí... 

Los chavales subiéndose a la palmera ahí volando... 

Transformada la vida de una aldea. 

Esa historia es espectacular. 

Imagina,

También hacían las líneas del

campo de fútbol también con la cocaína.

Sí, sí, ¿no lo sabíais?

Sí, en Biombo usaron la cocaína

para hacer las líneas del campo.

De vez en cuando venían las hormigas

y ya no se volvían a alinear. 

Las hormigas empezaban a bailar... 

Sí, hacían fiestas, “mini parties”. 

Levantaba una piedra entera una hormiga...

Es verdad, cosas increíbles.

CASA DE ALADJE

Arrus na bolanha i tem dono, mas na prato i ka tem dono. El arroz cuando se encuentra en el arrozal es de la persona que lo cultiva, pero cuando está en el plato, no es de nadie, es de toda la gente que quiera comer de él. 

Su situación es un poco especial porque él es hijo de padres sordomudos, por eso todo el tiempo que está en el hospital está viviendo con la abuela, y  hay otra situación que nos dificulta el dejarlo en la casa porque es un poco intranquilo, porque siempre está caminando, y esto es un peligro porque en este caminar, siempre se descompensa. Cuando él no está haciendo reposo, siempre vuelve con edema, con todos los procesos que acompañan la insuficiencia cardíaca. 

¿Es muy travieso?

¿Éste? Éste no para y es un cabezota. 

¿Quién es el médico que te trató la última vez? 

El caso de Lidel Mede, bueno, es un chaval que sufrió una quemadura grave y fuerte, que parece que necesita una cirugía, pero tampoco parece que vaya a haber cambios significativos en su vida. Es quizá más un problema estético que un problema de vida o muerte, o un problema que vaya a cambiar mucho su vida. Teniendo en cuenta que los recursos son limitados, tienes que escoger. Si tuviéramos para todo el mundo, esto sería Portugal entonces, no habría que llevarlos a ninguna parte. Pero como hay que escoger, para bien o para mal te tienes que fijar en qué casos lo necesitan más. 

Si te han aceptado

los documentos, ya está.

Pero nosotros ahí ya no

podemos hacer nada.

Este niño se tiene que

hacer una radiografía de tórax.

Tiene un problema cardíaco.

Y neumonía. Tiene trece años.

Voy a echar un vistazo, pero no

hay película para la radiografía.

Ésta es demasiado pequeña.

Entonces, ¿cómo lo

habéis hecho hasta ahora? 

Hoy se han acabado.

PADRE DE QUEMO

¿En el Depósito Nacional de

Medicamentos no hay?

Han ido allí a preguntar y dicen

que se ha acabado también.

Está bien.

Voy a llamar entonces para

que no vengan con la ambulancia.

No vale la pena. 

Oye, ¿has mandado a Quemo ya?... Dime... Sí, mira, te iba a decir, aquí no tienen película grande. Dicen que no pueden hacer radiografías... Y dice que en Antula tampoco, así que... Vaya tela, vaya tela marinera. Venga, nos vemos, hasta luego. 

El caso de Quemo no sé

cómo lo vamos a resolver.

Va a tardar.

Sus documentos han caducado,

su proceso...

ha caducado.

Nosotros, se puede decir que estamos en una selección natural. El que no puede aguantar muere porque no hay salida. A veces nos posicionamos en un punto que llego, ya no puedo hacer nada, tengo que quedarme de pie a esperar que ese niño muera.

...la noticia de la muerte de Nino Vieira,

el Presidente de Guinea Bissau,

que murió esta madrugada.

Fue asesinado por un ataque

contra la casa donde vivía.

La casa del Jefe del Estado guineano

fue atacada por las Fuerzas Armadas

pocas horas después de que

el Jefe del Estado Mayor,

el General de las Fuerzas Armadas,

muriese por el ataque de una bomba.

Han matado a esta hombre a las 4. A las 8 de la mañana, cuando yo he salido de casa de Ana, donde estaba, que está a cincuenta metros, iban los militares llevándose los colchones de la casa del tipo, y los armarios y la tele. Así tan tranquilos. No sé... 

Luego Johannes ha estado toda la noche en el hospital porque a los heridos los han traído aquí. Pero bueno, que no tenemos gran actividad. Sí hay gente que viene a pedir medicamentos porque los enfermos siguen en el hospital, claro. Pero bueno, de momento seguimos, no sé... Además hay que ir prudentes, porque si se lía no podemos sacar así las cosas... no sé... yo qué sé, nunca he vivido esto. 

¿Si se lía qué?

El Jefe del Estado Mayor,

el General de las Fuerzas Armadas,

era un antiguo enemigo de Nino Vieira.

El General Tagme Na Waie


ESTADO MAYOR GENERAL DE LAS 








FUERZAS ARMADAS
describió en 1979 las torturas a las que

fue sometido a manos de Nino Vieira.

Fue en una entrevista a nuestro

enviado especial Luis Castro.

Tengo problemas de fecundidad

a causa de las descargas eléctricas.

Me pusieron corriente eléctrica

en los testículos. ¡Era increíble!

CASA DEL PRESIDENTE NINO VIEIRA

No me gustan las muertes

violentas, obviamente.

Al mismo tiempo debo decir

que los débiles y malvados

terminan como viven.

Viven o terminan su vida,

en el lugar que se merecen, 

de la forma que se merecen.

Así que deberían haber pensado

si había una manera mejor de vivir.

Probablemente no lo pensaron.

Y cuando dos personas débiles

se encuentran una con otra,

si una es mala y la otra es mala...

No enseñarán nada bueno al otro,

porque son malos.

Y del mal sólo viene el mal.

Y ellos terminaron como vivieron.

¡Yo lo hice!

Lavé al Presidente.

Estaba muerto, pero yo lo lavé.

¿Por qué no?

Tengo un título, pero ¿qué es un título? Es un papel.

¿Y por qué no vas

a ayudar y lo haces?

¡Hazlo! Vi que nadie más

lo hacía y entonces lo hice yo.

NINO VIEIRA

PRESIDENTE DE GUINEA BISSAU

Tal vez otra persona no lo haga.

Pero yo no soy “otra persona”.

Cuando llegó el Presidente

vi que estaba lleno de

sangre y con otros problemas.

Me puse los guantes...

TAGME NA WAIE

JEFE DE ESTADO MAYOR

y lavé al Presidente.

No hay problema.

El problema está en el momento

que yo hago el problema.
El problema fue... 

En el momento en que mataron

a Nino me llamaron y me dijeron:

“Acaban de matar a Nino,

si el camino está abierto, vete,

porque ahora no sabemos cómo controlar a los militares”. 

¿Y cómo fue?
En ese momento llamé a toda

la gente que dormía en mi casa.

“¡Levantaos, levantaos!

¡Vamos, vamos, vamos!”.

Mi hijo estaba muy asustado, 

estaba llorando por

el ruido de los bazucas,

porque sonó muy fuerte aquí...

Parecía que estaban disparando

con bazucas aquí mismo.

También se oyeron tiros muy fuertes.

Alex, mi hijo, estaba llorando,

lo enrollé en una manta... 

Tenía un invitado que no conocía.

Había llegado de madrugada porque

lo había mandado mi marido Óscar.

Yo no sabía quién era el hombre.

Entonces le dije: “Oye, no te conozco,

pero levántate que nos vamos”.

El hombre me respondió:

“¿Dónde vamos?”

Y yo le dije: “No te importa, vámonos que 

tenemos que salir corriendo de Bissau”.

Los militares me pararon allí, en la

zona del aeropuerto, y me dijeron:

“No puede salir de Bissau”.

Y yo les dije: “¿Qué?”  

-¿Cómo que qué?

-¿Cómo que qué?

Dije: “¿A mí no me vas

a dejar salir de Bissau?”

Le dije: “Yo voy a salir

de Bissau porque...”

Entonces uno de ellos me conocía. 

Muy importante la frase:

“Amigo, por favor”. 

Sí. Les dije: “Primero: llevo veinte

años en Guinea. Segundo: soy cubana.

Tercero: voy a salir. Adiós”.

Y salí.

Después me pararon en Safín,

y pasó lo mismo.

Les dije: “¿Cuántos cubanos murieron

con vosotros en la Guerra de Liberación?”

“¡Muchos!” “Entonces

yo no voy a morir. Me voy. 

Adiós”.

“¡Murieron muchos!”. “Pues esta

cubana, con el niño aquí, no va a morir”.

Y me dejaron pasar.

PREPARATIVOS DE LOS ENTIERROS

RÚA 14
¿Sí? Paz y bien.

El Obispo me ha llamado.

Y la idea sería rezar un Rosario,

donde va a ser llevado

el cuerpo del Presidente,

de manera que la gente pueda

escuchar que estamos rezando.

Y quien llega puede participar

en un momento de respeto,

PRISIÓN “PRIMERA ESQUADRA”

sin armar jaleo, sólo hablar.

Y después el cuerpo

va a la Asamblea.

Estoy esperando el protocolo.

Por tanto, esta noche en la iglesia

espero saber algo más cuando

el nuncio venga a celebrar la misa,

y después el Obispo

me dirá algo más.

Debe ser mañana...

Entre las 9:30 y 10:00,

porque después va a la Asamblea

y al entierro en el cementerio.

La gente está asustada...

Este ambiente no es habitual

porque...

hay quien dice que los militares

podrían esperar a mañana para ver

quiénes son los amigos de Nino

y buscar a alguien para matarlo.

Pero yo digo que

yo estaré allí también

y si lanzan una bomba...

Cabra la nunde bu marral, la ki i ta kume. Es algo así que dice: la cabra, de donde la ates, de ahí va a comer. Quiere decir algo así como: si tu le das a un político tal responsabilidad. Si tú le das a una persona tal responsabilidad, que sepas que de ahí es de donde se va a comer el dinero.

JOHANNES TRASLADA EL CUERPO DEL

PRESIDENTE NINO VIEIRA AL CEMENTERIO
(RAP): 

Dicen que llegan muchos

aviones sospechosos a Bissau

con medicamentos suficientes

para que nunca enferme nadie.

Antes de empezar esta canción

hemos pasado por el

Hospital Nacional Simão Mendes

para recoger nuestro

certficado de defunción.

Está en blanco la fecha y la hora.

Aquél que mata,

que venga y lo rellene.

Si el rap es pistola,

nosotros somos su bala.

Hip-hop de Guinea Bissau,

FBMJ está arriba.

A los cachorros, investigadles.

La orden viene de los militares.

Se creen la Delta Force

de Chuch Norris.

Castigado por el sol,

el pueblo viaja en una

canoa que se hunde.

No hay salvavidas.

¿Dónde nos lleva el destino?

Mamá Guinea, di algo.

Castigado por el sol,

el pueblo viaja en una

canoa que se hunde.

No hay salvavidas.

¿Dónde nos lleva el destino?

Mamá Guinea, di algo.

El país arranca...

Pero arranca hacia atrás.

Todo va tan mal

que los guineanos

se han convertido en 

inmigrantes en su propia tierra.

Ahora, hasta a los privilegiados

les tienen colgados como gallinas.

Y los que hemos sacado pecho,

estamos jodidos sin saber por qué.

Si las cosas son así,

no olvidemos

que somos nosotros

los cocineros de todo esto.

La comida está servida

y sabe a mierda.

Las cosas podridas

se multiplican cada día.

Basta ya de dar las gracias.

Esto se ha vuelto del todo oscuro.

Nunca...

Jamás...

Lo que no podré entender es

qué puede tener alguien

en la cabeza cuando

quiere hacer un

regalo y da las sobras.

Da las sobras a tu perro.

Pero no se las des a África.

No todo.

Muchas veces se dan cosas buenas.

Pero creo que el 50% o el 60 %

son las sobras.

Yo no necesito las sobras.

Necesito lo mejor, no las sobras.

No quiero la “R” de “resto”,

quiero la “B” de “bueno”.

Lo mejor.

Da lo mejor.

Si das las sobras, diré:

“Y una mierda”.

Da lo mejor y diré:

“Gracias”.

Está en la casa. 

Siéntate aquí un poco.

Vamos a verte.

¿Quieres el bichito?

Cada vez que miro

por mi ventana

y veo el hospital,

para mí es imposible...

si me echo a llorar.

Si empezara a llorar,

tendría para llorar un mes.

Es imposible.

Necesito el sentido del humor.

Lo mejor que puedes hacer en la vida

es tener una gran sonrisa.

¡Es bueno para ti! 

¿O no?

Él trabaja con responsabilidad,

es súper... 

-Ayuda a todas las personas.

-¡Soy Superman!

Según llega, atiende

a todo el mundo.

Él es muy,

pero que muy importante...

Para Guinea.

¿Habéis oído?

Está loco.

Tal vez esté loco pero...

Estoy contento con mi locura.

Me caí en una tumba.

¿Este último cólera?

No, el anterior.

Me pasó:

yo iba a llevar un cuerpo

y se me olvidaron los guantes para los demás.

¡Había olvidado los guantes!

Entonces llegué a la tumba

y le dije a familia:

“Disculpen, se me

han olvidado los guantes.

Pero él ya ha sido desinfectado.

Por favor ayúdenme

a colocarlo dentro de la tumba”.

“No, mi madre ha muerto de cólera

y yo no quiero morir de cólera”. 

Les dije: “Por favor”.

Nada.

Entonces les pedí

ayuda a los enterradores

y me dijeron:

“Tú eres tonto.

¡Eres tonto!

¿Crees que voy a entrar ahí

para colocar un muerto de cólera?”

“Pero por favor, ayúdenme”.

“No, no te ayudamos”.

Entonces fui a la ambulancia,

tenía mucha prisa,

me puse los únicos guantes hasta aquí.

Entré delicadamente,

delicado como yo soy.

Nada de reírse.

Esto es muy serio.

Me metí dentro de la tumba.

Me quedé en la tumba, que me

llegaba más o menos hasta aquí.

Yo había aprendido

que hay que tirar

del cuerpo despacio,

dejarlo deslizar,

y al suelo.

Pero estaba con tanta rabia

porque ni la familia,

ni los enterradores

me querían ayudar...

Los pies, por lo menos los pies.

Es la familia que

te está llamando ahora.

Es el muerto.

Estaba dentro, hice así:

tiré del cuerpo

y perdí el equilibrio.

En ese momento allí,

caí dentro de la tumba.

Así.

¿Quién estaba encima de mi?

El muerto.

Faltaba sólo que te echaran

una pala de tierra encima.

¡Respeta, respeta!

Imagina: yo ahí abajo

con el cuerpo encima.

Mirando hacia arriba.

A un lado la familia:

“Pobre de mi madre”.

“¡¿Pobre de qué?!

¡Yo estoy aquí debajo!

¡Sacadme!”

Nadie quería sacarme

porque yo estaba preso

así... dentro de la tumba.

Allí los enterradores:

“¡Mira el blanco!”

Y yo allí...

 Unos lloraban, otros gritaban.

-El enterrador...

-Es tragicómico.

El enterrador me dice:

“¿Qué es lo que podemos hacer?”

“Tienes dos opciones:

O me ayudáis para salir de aquí,

o échame tierra”.

Nadie se rió más.

No me echaron tierra

y me sacaron.

Gloria a Dios.

Paz y bien.

Todos los documentos

están completos. 

Pasa lo siguiente:

si estos documentos se hubieran

entregado el lunes pasado,

no hubiéramos tenido

ningún problema.

Debido a este problema, a que el lunes

pasado mataron al Presidente,

y ellos sólo reciben estos

documentos los lunes,

por eso no avanzamos.

Este lunes es fiesta, de nuevo.

Los otros días no puede tramitarse

porque el domingo es el Día de la Mujer,

el lunes es fiesta,

el martes...

Es el entierro del Presidente

y no están operativos.

Por ese motivo

se está atrasando.

Es por la situación del país

por lo que

no lo vamos a conseguir.

Lamentablemente ella no pudo esperar. Fue imposible.

¿Cómo te has enterado de lo de la niña de esta mañana, Santi?

Luego hablamos de eso.

Bueno, han fallecido dos niñas últimamente: Paulina Cá y Djenabú Dafé. Las dos habían acabado el proceso. Lo único que les faltaba era una “marcación de consulta” en Portugal, que es un documento que lo tiene que solicitar el Ministerio de Guinea Bissau y lo tiene que otorgar la Dirección General de Salud Portuguesa. Y digamos que toda la burocracia que eso conlleva por ambas partes, ha hecho que al final no llegue el documento. Precisamente hoy ha llegado el documento, la “marcación de consulta” de Djenabú Dafé. Pero ya... Ha llegado demasiado tarde.

Una semana tarde.

Ayer yo estaba, imagínense, yo estaba dando consulta cuando me llaman para reanimar la niña. Y entonces, salgo de la reanimación, pero seguí la consulta porque no podía dejar una cola grande de pacientes y por ejemplo ir a acostarme porque estoy chocado, no. Tengo que seguir trabajando. Yo creo que sólo así podemos hacer cosas buenas y podemos ir para adelante.

Y el miedo mío realmente, el mayor temor que tengo en estos momentos es que hay muchos que en cualquier momento pueden entrar en ese barco también. Así estamos.

La verdad es que, a mí se me hace difícil hablar en general de lo que es la diferencia entre el mundo en el que vivimos nosotros, el primer mundo, o el norte, u occidente, llámalo como quieras y la parte de aquí, en esta caso africana. No sé, no es fácil hablar de eso. Lo que sí que creo es que lo que nosotros debemos trabajar no es por caridad, ni siquiera por solidaridad, para mí es una cuestión básica de justicia. Sí que creo en los derechos humanos, en lo que significan, que significan que todos somos iguales, nacemos iguales y tenemos las mismas oportunidades, derechos y deberes. Yo sí creo personalmente que eso es cierto. Desde ese punto de vista, por una simple cuestión de justicia, las personas por el hecho de nacer donde nacen, no deben tener ni menos posibilidades de que puedan curarse de una enfermedad, o menos posibilidades de desarrollarse como personas, o su intelecto o su capacidad formativa, porque donde nacen no pueden educarse. Son cuestiones que yo creo que son simplemente de justicia. Si el mundo fuera justo, las posibilidades estarían mucho más equilibradas entre unos lugares y otros. Y no por el hecho de nacer en un sitio u otro vas a tener ya marcadamente una vida mejor o peor o con más o menos oportunidades. Se trata simplemente de eso ¿no?. De intentar que sea más justo. 

En Guinea Bissau los niños

con problemas cardíacos

que necesitan una

operación quirúrgica,

sencillamente no sobreviven. 

La esperanza de las

familias está en Portugal

gracias a un acuerdo

de cooperación.

Hoy, en el Reportaje

Especial, les mostramos

cómo éste es un

proceso lento

y contaminado

por la corrupción. 

En las últimas semanas

por ejemplo murieron dos niñas

antes de conseguir

viajar a Lisboa. 

La televisión viene a las 9:30.

Les he dicho también que vamos

a hablar del trabajo de AIDA.

Que yo no trabajo solo, sino

con Víctor y Santiago.

Ellos vieron que llamé a Víctor

para pedir autorización.

Les expliqué todo esto

para que vean que realmente

somos un equipo.

En los momentos serios las

decisiones tienen que ser del equipo.

Ellos quedaron en venir aquí.

Les dije también que no quiero

que graben por grabar.

Esto es porque en dos semanas

han muerto dos niñas.

“Entonces ¿por qué murieron?”

Yo creo que porla “burro-cracia”.

“¿Y quién es el cupable?”

Les dije: “No lo sé”.

Todos son culpables. 

Han muerto dos.

Por eso es bueno enseñarlo.

¿Y están dispuestos a sacarlo en televisión?”

“Sí, lo vamos a sacar”. 

Entonces pueden venir.

Un momento,

es la periodista. 

Ya hemos hablado por teléfono.

-¿Eres Víctor o Santiago?

-Santiago.

Vimos que la situación

era muy urgente.

Y como ya habíamos intentado

llamar a todas las puertas

para conseguir

el visado para ellas,

lo mismo que para

otros niños cardiópatas,

creímos que podíamos tener

una posibilidad. Por eso hicimos

la última etapa sacando los

pasaportes de la madre y la niña. 

¿Cuánto tiempo se tarda

en hacer el pasaporte?

Realmente, en estos casos

urgentes no se tarda mucho.

El problema es el

resto de documentos.

Hay algunos documentos que

tienen que venir de Portugal

y esto normalmente

lo retrasa mucho.

¿Por qué falleció?

Tenía el corazón grande.

Estuvimos internados,

hicimos todo tipo de tratamientos,

conseguimos todos los documentos

y los entregamos

hasta acabar.

Pero murió.

Hola.

Hola.

Víctor.

Buenos días.

Hablamos el otro día.

Víctor es nuestro... ¡Gran jefe!  

¿No me ves?

En este momento ¿es muy difícil

que esos niños se puedan ir? 

Sí, en este momento el problema

se complicó todavía más 

La cuestión es que antes había

una vía de emergencia.

Una vía de evacuación urgente,

que... permitía,

daba la oportunidad a la

Embajada de Portugal, al Cónsul,

que los casos que se demostraba

que eran muy urgentes,

permitía que el enfermo,

normalmente eran niños,

se fueran de emergencia,

sin la “Marcación de Consulta”.

Sin embargo  ahora

se puede hacer. 

-¿Está bien?

-Sí.

¿9:30 entonces?

Muy bien.

Sí, mejor, a las 9:30.

Así tenemos tiempo.

Muchas gracias. 

-Adiós, hasta el miércoles. 

-Adiós querida.

Éste es el privilegio que

los hombres mayores tenemos.

-Vosotros no lo tenéis. 

-Exactamente. 

El jefe es él. 

Adiós. 

Si el hijo de un diputado,

que estuviera enfermo.

Voy a tener que gritar esto. 

O el hijo de un ministro,

quién sabe, incluso el sobrino,

que no estuviera tan grave

como estos niños,

¿estaría ingresado en

la Clínica de Bôr

o sería ayudado por AIDA?

¿O ya estaría en Portugal

estando menos grave?

Yo no hago diferencias

por el color

o la pobreza.

Una persona es una persona.


“Doctor” Quemo.

Quemo es como mi hijo.

Quemo toma medicamentos

por vía oral.  

“Comandante” Quemo.

A Quemo creo que le podemos

quitar los antibióticos.

Cambiad las sábanas a

estas camas, por favor.

Inspira, hijo.

¿Has dejado de toser?

¿Comes bien?

¿No te duele?

¿Ha dejado de dolerte? 

-¿Dónde está tu padre?

-Su padre se ha ido a casa.

Normalmente Quemo se descompensa

por su infección respiratoria.

“Comandante” Quemo.

A Quemo le podemos

suspender el antibiótico.

Te tienes que cortar el pelo.

Eso te pasa por tener el pelo largo.

Es como mi hijo.

PADRE DE ALADJE
Él no oye.

Es sordo y mudo a la vez. 

Ya, ya... 

Espera, espera.

¿Es grave lo que tiene el niño?

No...

Bueno, es grave porque

es una cardiopatía. 

¿Está en fase inicial?

En realidad no tiene fases.

Tiene un problema de corazón.

El problema de corazón,

en este momento está estable,

pero si otro órgano

vital se complica

y le descompensa el corazón...

Todo ya... 

Esto ya puede...

Pero en este momento el niño está bien

porque le han dado el alta del hospital.

No es de esos casos urgentes

que tienen que salir de emergencia.

Lo que le intentaba explicar al padre

es que tenemos un documento

para que Aladje vaya a

una casa de acogida

en Portugal, a la Casa do Gil, 

un sitio que está muy bien.

Y él tiene que

firmar para aceptar.

Se lo estaba intentando

explicar antes.

-¿Has entendido?

-Dice que... 

El pasaporte del niño.

Sólo es el pasaporte,

no está el visado.

¿Has pagado?

No ha pagado,

¡qué va a pagar!

Falta todavía un documento,

que no está aquí,

que tiene que venir

de allí a aquí,

del hospital de allí,

tiene que venir aquí.

Es lo único que falta.

¿Vale?

¿El billete?

¿No está todavía?

Va a salir ahora.

En dos minutos.

Sabes que tú eres mi jefe.

La conexión se corta. 

Vale, me voy.

Aladje, ¿entonces qué?

Aladje no me habla. 

No, ya yo le expliqué que siempre llega un día, nosotros no podemos pretender... 

Han salido todos los demás. Luego se piensa que es cosa mía. 

No, no, llegará un día... Él me dijo: “¿Por qué se va Quemo y yo no?”. Pero yo le dije, “mira…
Claro, por qué se va Quemo, por qué se va Félix Berto, Artur, se le han ido todos los amigos.

Yo, yo  le di una explicación convincente: “Mira Quemo llegó primero que tú, además Quemo está más mal que tú, Quemo está inflamado y eso…Quemo tiene que ir primero que tú y tú tienes que esperar tu día”. Todo el mundo, o sea todos tienen un día para llegar, para irse.

Bueno, nos sentamos esta semana, a ver si conseguimos los documentos.

¡Otro! Ciao. ¡Fuerza!

Nos vemos en el aeropuerto.

Está bien.

Augusto, ya entregamos

los procesos de los niños.

Pero ahora resulta que los certificados

de penales de unos caducaron...

Porque el certificado de penales

dura sólo seis meses.

Tres.

Pero aceptaron, lo van a hacer... 

Realmente, tengo una

desesperación inmensa...

Eso significa que ya

estamos en el último...

Pero sabes que es un pulso

entre la Embajada de Portugal

y el Ministerio de Salud,

que siempre están...

No sé qué va a pasar.

-Me han dicho que no van a tardar.

-Pero el certificado de penales se hace rápido. 

Sí, en un día. 

En un día, dos días, no sé.

-Augusto.

-¿Sí?

Conseguí el dinero para

la evacuación de Cesáreo. 

¡Esa noticia vale

la pena celebrarla!

Entonces dentro de dos semanas,

podremos sacarlo de aquí.

¡Salud!

Hemos tenido la suerte de que en España nos han aceptado un caso gracias a la Asociación Infancia Solidaria. Y dada la gravedad de Quemo hemos decidido que sea él el que se vaya.

Quemo nos estaba dando mucho miedo porque le han transfundido dos veces sangre en las últimas dos semanas y estaba bastante pachuchillo, creíamos que no íbamos a llegar a tiempo, pero bueno, parece que está bien y que llegará.

Tenemos un problema con los zapatos.

¿Por qué? ¿Le aprietan?

Quemo, buenas noches.

¿Cómo estás?

Aprende un poco por allí.

Porque nosotros aquí...

Os digo que en cuanto

yo vuelva a España

tiene que hablar español

tan bien como mi madre.

Él no tiene ningún... nada por ejemplo de vestirse. Le dije: “Ve así porque por allá te regalan mucha ropa”.

Sí. Ah... ¿No lleva bolsa ni nada?. Vale.

Lo que tiene es eso.

Vale.

Parece que no tiene nada.

No hay problema.

Mañana si todo sale bien, a las once y media está en Madrid.  Entonces ya… una vez que están allí, ya podemos descansar.

Cuando se aprovechan

de la situación real

de que hay una enfermedad del niño,

del joven,

y uno de los padres va con él,

la madre generalmente,

a veces el padre,

y entonces deciden quedarse

en Portugal, en este caso.

Pero en Portugal para ir

después a España,

tal vez Francia, Inglaterra...

Quedarse en Europa

generalmente.

Todo esto viene de forma natural

si pensamos por

bases de confrontación.

La gente aquí

y en todo el mundo,

vive por confrontación.

Si eres muy pobre y ves

a alguien mucho más rico,

la primera traducción en mi cabeza es:

quiero ser como él es,

quiero tener lo que él tiene.

ALADJE

VUELO BISSAU-LISBOA

Baga - baga ka ta kata iagu ma i ta masa lama. Quiere decir: el baga baga son las termitas. Las termitas, aunque no saben sacar agua de la fuente o del pozo, son capaces de hacer barro para construir sus casas, los termiteros. Lo cual quiere decir, que muchas veces, aunque no tengamos los medios para llegar a un sitio. Aunque en principio no tengamos las condiciones
Aunque no lo tienes, si trabajas…

Si te lo curras, puedes llegar.

Me voy con Aladje.

¿Vale?

Aquí vas a estar muy bien.

Tú cuida de ella.

Dame la mano.

Adiós Domingo.

Aquí estarás bien.

Veinticuatro y medio. Muy bien ya estamos. A desayunar.

Agua.

Agua.

Cocinar.

¿Eh?

Agua para cocinar.

Para cocinarlo en agua.

¿Cuánto tiempo?

Se tarda.

Se tarda sí, pero ¿cuánto? ¿Te acuerdas? ¿No te acuerdas la discusión que teníamos ahí que estábamos todos con hambre y que eso…todavía faltaba una hora para comerlo? Estábamos todos: “Ay Quemo, llevas tres horas haciendo el hundu”.

No sé, ¿qué más Quemo? A ver. Cuando llegaste a Madrid. ¿Te acuerdas cuando llegaste? ¿Te acuerdas? ¿Qué es de lo que más te acuerdas cuando llegaste?

Avión.

El avión.

Quemo, cuando las nubes que hay debajo de la tierra… que llueve desde la tierra, ¿te acuerdas?

Eso era en casa, porque había… nos reímos mucho cuando salía… de repente veíamos riego automático ¿no? En los parquecitos y decía: “Mira, mira. Aquí llueve desde debajo de la tierra, no desde arriba como en África”.

Respira hondo Quemo. Muy bien. Bueno pues está muy bien. Se va a ir a casa.

Ah ¿sí? Vale. Muy bien.

Esos puntos todavía, vamos a esperar.

Él se quejaba un poquito ayer de que tenía hinchado ahí, pero no. ¿Normal?

Nada, eso es por el punto, no pasa nada, ésos tenemos que esperar un poquito más para quitárselos.

Vale.

¿Vale Quemo?

Quemo. A casa ¿vale?

Oye ¿quieres irte a tu casa a Guinea o no? ¿No? ¿Te quieres quedar con Eneko o qué? ¿Si? Qué gamberro. Pero si son del Barça.

Por eso.

Bueno, nos vamos.

Mira qué contento se va ¿eh?

El auténtico milagro no es lo que hacemos nosotros. El auténtico milagro es que haya hospitales en Europa que están dispuestos a aceptar los casos de estos niños. Son hospitales con medios humanos y con medios técnicos para hacer operaciones  que para estos niños son casi un milagro. Aquí son enfermos terminales, no tienen ninguna solución. Lo único que puede hacer el doctor Augusto es intentar mantenerlos más tiempo con vida, pero una vez se empiezan a complicar las cosas, aquí no hay cura para ellos.

Aladje, ven.

HOSPITAL SÃO JOÃO DO PORTO

¿Qué es lo que quieres pintar Quemo? ¿La pared?

Sí.

Ahá.

Oh.

Oh. Control Z, a ver si te acuerdas.

Fue muy bonito porque la foto esa que os enseñó de su madre, un día me dijo..., bueno yo le decía: “Quemo dame tu ropa para lavarla, tal”. Y un día me pidió que lavara la foto de la mamá.

Porque está muy viejita la foto, y está toda rota. Que está así en este estado, y ahora la hemos reconstruido prácticamente en muchas partes, ¿no? Y sus trabajos... Mira: éste es el del planeta.

Ése es precioso.

A mí me gusta mucho, y él se quedó muy maravillado. Éste lo tienes que terminar ¿eh?

Es parte de la familia de Quemo. 

Quemo, ¿por qué no jugáis un poco al fútbol? Quemo, ¿no quieres jugar con Mikel al fútbol?

No quiere jugar.

¡Buena! Bien Quemo.

Quemo es muy bueno.

HOSPITAL NACIONAL SIMÃO MENDES
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